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(No. 79.)

AunHEVfeCHÉ I)B QUÉBB<\
17 juin 1878.

Monsieur,

Dans une lettre circulaire du 18 juin de Tannée
dernière, Monseigneur l'Archevêque priait MM. les

Curés du diocèse d'exhorter leurs paroissiens à prendre
des mesures, pour combattre la mouche à patate qui

menaçait d'envahir leurs champs. D'après les nou-

velles qui arrivent de toutes parts au Bureau de l'Agri-

culture, il est constaté que le danger est beaucoup plus

grand cette année, qu'il ne l'était alors. Il est donc de
la plus grande importance que nos cultivateurs s'em-

pressent d'employer les remèdes propres à pare.yser au
moins le mal, s'il n'est pas possible de le faire dispa-

raître tout-à-fait. C'est pour leur venir en aide que le

Bureau fait publier par milliers d'exemplaires, pour
être répandus dans les campagnes, un écrit qui indique

le moyen le plus efficace de faire cesser le fléau.

Ce moyen est suggéré par M. J.-C. Taché, Député
Ministre de l'Agriculture à Ottawa, dans une brochure
qu'il a publiée à propos de la mouche à patate, dont le

pays a tant à redoutei' les ravages. Il doit être accueilli

avec d'autant plus de confiance que M. Taché a fait une
étude sérieuse de la question, et qu'il a mis à profit pour
cela l'expérience des hommes les plus capables de

l'éclairer.

Comme vous allez recevoir un nombre considérable

d'exemplaires de l'écrit que le Bureau veut porter de la

sorte à la connaissance des agriculteurs, j'ose, en l'ab-

sence de Mgr l'Archevêque, vous prier de seconder la

bonne œuvre, en les faisant répandre le plus tôt possible

parmi vos paroissiens. Il me semble que, pour arriver

plus sûrement au but, il serait mieux de mettre les im-
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primés en question entre les mains du Maire et des
autres Officiers municipaux de la paroisse, et d'informer
les intéressés, au prône de la Fête-Dieu, ou de dimanche
prochain, qu'on leur en fera la distribution, le jour
môme, à la porte de l'église, à l'issue de la grand'nièsse.

Qu'il me soit permis de vous inviter en même temps
à mettre en pratique la recommandation suivante, qui
se trouve à la fin de la lettre ci-dessus citée de Mgr
l'Archevêque :

" Tout en ayant recours aux moyens humains pour
remédier au mal, vous ne manquerez pas d'exhorter vos
paroissiens à recourir surtout à la prière pour le faire
cesser. A cet eff^t, je vous autorise à faire des prières
et processions publiques, toujours si efficaces dans les

temps de calamité, et je vous invite à implorer particu-
lièrement, dans cette circonstance, la puissante protec-
tion de la Bonne Sainte Anne, devenue la Patronne de
notre Province."

Veuillez, Monsieur, donner lecture de la présente
à votre prône, et l'accompagner des exhortations
les plus pressantes à vos paroissiens, pour qu'ils ne
tardent pas ù faire usage du remède qui leur est

suggéré.

J'ai l'honneur d'être,

Monsieur,

Votre très-humble et obéissant serviteur,

C.-F. CAZEAU, V. G.

P. S. Le Bureau de l'Agriculture a établi un dépôt
de vert de Paris chez M. Cirice Têtu, No. 80, rue St-
Pierre.



3t des

1

)rmer

inche

î jour

lesse.

erapa

,
qui

Mgr

1

TP

j ?1

1

j

pour"

ir vop

faire

rières

18 les

rticu-

'Otec-

ae de

sente

tiens

Is ne
' est

G.

lépôt

eSt-

r

Il f y
; s •: • : ï

! -; '

;

î".'




